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ki ácsorgás megszüntetése.
Anato) Francé a francia forrada

lom idejében lejátszódó regényében - 
Az istenek szomjaznak bájos képet 
fest a pékboltok előtt ácsorgó, kenyérre 
va'akozó párisi népről. Kecskemét sze
gény népe három éve szomorúan ta
pasztalja, hogy az ácsorgás a valóság
ban s mindennap nem olyan bájos 
dolog, mint ahogy Anatole Francé 
megírta, hanem keserves kín. Nyáron 
a Lukasztó forróságban, télen a der
mesztő hidegben állni és állni, várni 
es várni; várni kis gyermekkel ölben, 
várni azzal a tudattal, hogy a gyer
mekek felügyelet nélkül vannak a be
zárt lakásban; várni azzal a kinzó ér
zesse!, hogy ez a rettenetes idegölő 
várakozás talán meddő lesz, mert az 
ám elfogy, mielőtt a várakozó bejut 
az üzletbe; mindez oly kínzóvá teszi 
a várakozást a szegény asszonyok szá
mára, hogy azt lehet mondani: a vá
rosok s főleg Kecskemét élelmezésé
nek alig van ennél fájóbb pontja.

Nemcsak az egyéni szenvedésről 
van itt szó, hanem nagyarányú köz
gazdasági és szociális károsodásról. 
Naponta rengeteg munkaerő pazarló
ék el acsorgássai, most, amikor min
det ember munkájára valamiféle for
mában szükség van. Az asszonyok a 
sok acsorgásból kifáradva, elcsigázva, 
ingerülten térnek haza, nem kepesek 
gyermekeiket úgy ellátni, az élelmet 
úgy elkészíteni, mintha az élelmiszer
beszerzés simán bonyolódna le. A sze
gény gyermekek felügyelet nélkül ma
lacnak, vagy maguk is az ácsorgó cso
portban állnak órákhosszat, végighall- 
gatják az ezernyi jogos szitkozodást, 
káromkodást, veszekedést; eldurvulnak, 
elzüllenek. Gazdaságilag és erkölcsileg 
súlyos károkat okoz az ácsorgás, ez 
indokolja, hogy a kérdésről, mely a 
holnapi közgyűlésen is szóba kerül, e 
helyen írunk.

Az ácsorgás oka: az élelembeszer- 
zes bizonytalansága. Azért all, váraké- 
zi'i s tolakszik most mindenki, mert 
fel. hogy nem tudja megszerezni azt. 
amire szüksége van. Ezzel meg van 
ad a a probléma megoldása s; az 
ácsorgás megszűnik, ha mindenki biz
tos benne, hogy megkapja, amit vásá
rolni akar. Sajnos, háború alatt a ter
melés nem éri el a szükségletet. Nincs 
semmi kilátás arra, hogy az ácsorgás 
olyan módon szűnjön meg, hogy — 
mmt béke idején — minden szervezés 
nélkül a javaknak oly nagy tömegét, 
olyan sok helyen kínálják, hogy a be
vásárlás lehetősége csak a pénzen műi
tek. A háborús ellátást szervezni kell. 
A szervezés lényege pedig abban áll: 
ugy berendezni a tömegcikkek árus'- 
fását, hogy minden ember biztosan 

i hozzájusson az őt megillető áruhoz. 
I Ezt a következő rendszerrel lehet elérni:

Azok a cikkek, amelyeknél az ácson • 
gás a legnagyobb arányú: a burgonya, , 
zsir, kávé, petróleum, szén, cukor, hús
féle s főleg a liszt. Lisztért azonban 
már csak Kecskeméten kel! naphosz- 

! szat ácsorogni. A hús kivételével jegyre 
I árusítják a fönti cikkeket s minden 

ember csak bizonyos mennyiséget ve
het belőle. Hogy mindenki1 várakozás 
nélkül hozzájusson az őt megillető 
részhez, a jegyeknek egy bizonyos el
árusító helyre kell szólni. Fő az, — s 
ebben van a kecskeméti közellátás egyik 
legnagyobb hibája. hogy elegendő 
elárusító hely legyen lisztre, zsírra. Az 
ácsorgást teljesen feleslegessé csak az 
tenné, ha minden ember biztosan tudna, 
hogy jegye alapján feltétlenül megkapja 
az árut. Manapsag az emberek azért 
tolakodnak a jegyeket beváltan', mert 
időre szólnak és igen sűrűn előfordul, 
hogy a hét, a hónap lejár s a jegy 
elveszti érvényét. A központok, illetve 
a városi hatóság feladata arról gon
doskodni, hogy minden heiv már az 
előző hét végen megkapjon mmden 
áruból akkora mennyiséget, amennyi 
jegy az illető elárusító helyre be van 
jelentve. Ilyen intézkedés hiányában 
fordul elő Kecskeméten, hogy a pék 
egyszerűen kijelentheti, hogy ma nincs 
kenyér s hogy mikor hat hétig várnak 
íőzőlisztért s nem kapnak, végül még 
kenyérlisztre sem váltják be a jegyeket.

Előfordulhat az az eset, hogy a 
hatóság nem bírja az árut előterem
teni. Nálunk ilyenkor -aki bírja, az 
marja* a jelszó. Aki hajnalban, vagy 
mar előző este odaall a bolt elé, az 
megkapja az egesz heti adagot, akinek 
nincs protekciója, az nem kap semmit. 
Ez képtelen, igazsagtalan állapot, amin 
pedig lehet segíteni. Tudassa mindig 
jóelőre a hatóság a lapokban, mit mi
kor, női, mennyit osztanak ki. Dehát 

| nálunk azt sem szeretik, ha közélelme
zésről Írunk, a segítségünket sem szí
vesen veszik igénybe. Pedig Batocki, 
Hőfer. Kürthy s mindazok, akik a szö
vetségesek élelmezését intézik, kijelen
tették. hogy a közellátás problémáit 
csakis a sajtó segítségével lehet meg
oldani.

Mindenki beláthatja, hogy nem 
i valami nehezen keresztülvihető, boszor

kányos újításról van szó. Az ácsorgás 
megszüntetéséhez csak egy kis jóaka- 

i rai, egy kis szervező tehetség kell. De 
j ezzel rövidesen végét lehet s kell vetni 
! az ácsorgás utálatos kinszenvedesének.
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Javul a kukorica ■ termés. Az 
i utóbbi idők nagyobb esőzései megjavítot

ták kukorica termésünket. A kukorica szé- , 
pen fejlődik, mindjobban hozza a csöveket, 
melyek szépen fejlődnek.

Tovább üldözzük az oroszokat.
Kuty birtokunkban van.

3udipest, július 30
Keleti hadszíntér:
A P u t n a felső folyása mentén 

végrehajtjuk az ellenség támadása foly
tán szükségessé vált mozdulatokat. A 
Casinu-völgytől északra hegyi csapata
ink több támadást visszavertek. Dél- 
Bukovinában és a Tomantik - hegység
ben egyik magaslatot a másik után 
ragadtuk el az ellenségtől. A szövetsé
ges hadosztályok a Felső-Moldva-völgy- 
ben nyomulnak előre, Kuty birtokunk
ban var.. Innen északkeletre éjjel ro
hammal elfoglaltuk Bernika helységet. 
Cseremoszon áthaladóban vagyunk.

Olasz hadszíntér:
Olasz repülők három ízben intéz- 

i tek támadást Adria ellen. Egy lakost 
megöltek, l et súlyosan megsebesítettek.

A veze'rkar főnöke.

Angol támadások kudarca 
?erlin, július 30

Nyugati hadszíntér:
Rupprecht bajor trónörökös had- 

seregharcvonala:
Flandriában tegnap a tüzérségi 

csata kora reggeltől kezdve éjfélig sza
kadatlanul tartott. Több helyen saját 

i és ellenséges felderítő előretöréseket 
i helyi elkeseredett harcok váltották fel. 

Este a Labassée-csatornától a Scarpe 
; déli partjáig fokozott tevékenység. — 

Éjjel angol zászlóaljaknak Monchytól 
keletre előretörő támadásai veszteség
teljesen összeomlottak. St. Quentintői 
északkeletre eredménytelenek maradtak 
az angolok részleges támadásai.

A repülők tevékenysége rendkívül 
elénk volt, különösen a flandriai arc- 

; vonalon. 5 ellenséges repülőgépet lőt
tünk le. Dostler főhadnagy portyázó 
különítménye élén megsemmisített egy 
hat ellenséges repülőgépből álló repülő
rajt, maga pedig huszadik légi győzel
mét aratta.

Ludendorff.
első feszáilásmester

Dr. Patay Tibor beiktatása.
A háborús viszonyok nagyon meg- 

szoritották a főispán beiktatás kereteit s 
el tompították a mai kor élénk színeit, hangját, 
bensőségében azonban igen őszinte s fel
emelő volt a mai beiktatás. Egy nyílt szívű, 
derék, nemes ambíciójú, nagy munkabírású 
magyar urat fogadott ma szivébe Kecske
mét népe, akinek hazafisága, eddigi munkás
sága s család' hagyományai értékes garan
ciák arra nézve, hogy mai szép ígéreteit 
valóvá is váltja.

A beiktató közgyűlést Sándor István 
polgármester nyitotta meg. A főispánért dr. 
Horváth Mihály élén küldöttség ment. A 
belépő dr. Patay Tibort az egész közgyűlés 
bosszan'artó í'jenzéssel s tapssa s Sándor
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István üdvözölte tartalmas beszéddel; ezek
ben reményét fejezte ki, hogy a fejlődésé 
ben megállított, mérhetlen vér s erőveszte
séget szenvedett város kellő támogatásban 
részesítve s jó vezetés mellett ki fogja he
verni a mostani nehéz bajait.

Dr. Patay Tibor meleg köszönetét 
mondott a beiktatásért, hangsúlyozta, hogy 
ő ismeretlen ugyan közöttünk, de nem ide
gín : magyar a magyarnak nem lehet ide 
gén. Megemlékezve a háborúról rámutatott 
arra a tényre, hogy milliók véréből és szen
vedéséből uj világ sarjadzott ki s a meg
változott idők demokratikus reformokat nö 
veinek. Buzgó támogatója a kormánynak, 
amely a választójog széles kiterjesztésén 
kivül a népjóléti és szociális intézmények | 
egész sorozatának megvalósítását vette fel | 
programmjába. Mint főispán arra fog tőre- i 
kedni, hogy minél izmosabbá tegye a kap- . 
csókát a város s a kormány között. Pro- I 
tekciót nem ismer, mindenkit hazafisága, ! 
rátermettsége s jelleme szerint fog meg
ítélni, a tartalmat az igazságban, a jogos
ságban látja s a közvetlen az eljárás tisz
taságát tartja legfontosabbnak. Kéri műkö
déséhez a törvényhatóság bizalmát, mely
nek birtokában reméli, hogy sikerülni fog 
a város fejlődését előmozdítani. Beszédét 
hangosan és zajosan megéljenezték. Vála
szul üyörffy Pái főjegyző mondott néhány 
szívből jövő üdvözlő szót.

Végül bejelentette a főispán, hogy dr 
Horváth Mihályt tiszteletbeli tiszti főorvossá, 
dr. Iványosi Szabó Lászlót tiszteletbeli tiszti 
főügyészszé s Garzó Sándort tiszteletbeli 
aljegyzővé nevezi ki. A bejeientést nagy 
tetszéssel fogadták. (A főispán és polgár
mesterünk beszédét legközelebb részletesen 
közöljük)

A főispán a következő tisztelgő kül
döttségeket fogadta:

A helybeli rkath. egyházközség küi- I 
döttsége. Vezette Bagi László főgondnok.

A helybeli ref. egyházközség, a jog
akadémia és főgimnázium küldöttsége. Ve- j 
zette Oyörffy Balázs főgondnok.

A helyoeli ág. h. ev. egvház küldött
sége. Vezette Sárkány Béla főesperes.

Az izr. hitközség küldöttsége. Vezette 
dr. Fodor Sándor hitk. elnök.

A helyőrség küldöttsége.
A helybeli kir. ügyészség. Vezette dr. 

Gyalókay Sándor kir. ügyész.
A ni. kir. posta- és távirda-hivatal. Ve

zette Dús Lajos hivatal vezető.
A kir. adóhivatal. Vezette Jobbágy Ist- 1 

ván pénzügyi tanácsos.
A helybeli m. kir. államvasutak fór- 1 

galmi főnöksége és osztálymérnöksége. Ve
zette Bleyer Győző állomásfőnök.

A tanfelügyelői kirendeltség vezetése j 
alatt: az állami polgári leányiskola, állami 
elemi leányiskola, községi elemi iskola, köz
ségi ovoda, országos tanítói árvaház, szak
irányú iparostanonciskola és állami kisegítő I 
iskola képviseletével. Vezette Kovács Gyula 
kir. s. tanfelügyelő.

A helybeli állami főreálisko'a. Vezette 
Péch Aladár igazgató.

A. felsőkereskedelmi iskola küldött
sége. Vezette Hajnóczi Iván dr. igazgató.

A siketnémák intézetének küldöttsége. 
Vezette Gönczy Gyula h. igazgató.

A m. kir. állami földmivesiskola, gazd. 
tanitónőképző és vincellér iskola küldöttsége. 
Vezette Grasseliy Miklós igazgató.

Az állam! gyermekmenhely küldöttsége. 
Vezette dr. Egressy Lajos igazgató főorvos.

A helybeli munkásbiztositó pénztár 
küldöttsége. Vezette Lőwy Ödön igazgató.

A helybeli m. kir. állami állatorvosi j 
kar nevében Flóris Rudolf m. kir. állami I 
állalegé-.zscgügyi felügyelő.

A helybeli gazdasági egyesület. Ve
zette Koritsánszky János elnök.

Az ipartestület és iparegyesület közös 
küldőn- -e. Vezette Mayerffy Zoltán.

A kec-kcméti kereskedői kaszinó kül- ; 
döttsége. Vezette Fuchs Samu h. elnök.

A füszerxereskedők egyesülete. Ve
zette Nyirády László elnök.

A Had jégé yző Bizottság. Vezette Fa
ragó Béla elnök.

A Vöröskereszt Egylet küldöttsége.
A te ■r ,-ü függetlenségi és 4$ as 

párt és népkor küldöttsége Vezette dr. 
Horváth Mihály országgyűlés: képviselő.

A II. kerület függetlenségi és 48-as 
párt küldöttsége. Vezette Gömöry Sándor 
elnök.

A kecskeméti 48 as kör küldöttsége. 
Vezet’e Csősz József elnök.

A kecskeméti szociáldemokrata párt 
küldöttsége. Vezette Szegedy Lajos párt
elnök.

A helybeli protestáns egylet küldött
sége. Vezette Farkas Kálmán elnök.

A város tisztviselői kara. Vezette Sán
dor István polgármester.

Közgyűlési tárgysorozat.
A város törvényhatósági bizottsága f. 

évi julius hónap 31-ik napján (kedden) d.
e. 9 órakor tartandó rendes havi közgyűlé
sén az alábbi ügyek fognak tárgyaltatni:

Polgármesteri jelentés a közigazgatás
f. évi junius havi állapotáról.

A város lombard- és fűggő-kölasönel- 
nek convertálására, továbbá a beruházott 
tőkepénzek visszatérítésére, valamint sürgős 
beruházásokra szükséges 10 milliós kölcsön 
felvetele iránt tanácsi javaslat.

Központi szeszfőzde berendezéséhez 
szükséges felszerelési tárgyak beszerzésére 
felhatalmazást kér p városi tanács.

Az Izsáki és Ágasegyházi utak közötti 
földek eladására vonatkozólag megtartott 
árverés eredményéről tanácsi jelentés.

A Berente- és Poiyák-féle vágójárási 
földek eladására vonatkozolag megtartott 
árverés eredményéről tanácsi jelentés.

A csalánosi iskola melletti volt erdő
föld haszonbérbeadása tárgyában tanácsi 
javaslat.

Kiss Imre áitai felkért II ik tized 249. 
szám alatti ház előtt levő telekterjedék el
adása tárgyában tanácsi javaslat.

A gyámpénztári szabályrendeletet ki
hirdetés végett a tanács bemutatja.

A lisztkiosztás megfelelő berendezése 
iránt Dékány Imre és társai th. biz. tagok 
által beadott indítványra tanácsi javaslat s 
néhány apróbb ügy.

Bartha Gergely 50 éves állatorvosi 
működésének ünneplése.

Bartha Gergely nyug, városi állatorvos t 
házát ünnepi hellyé avatta a napokban ál- ' 
lategészségügyi hatóságunk figyelmes ke
gyelete.

1867. julius hó 2ó án nyerte köztiszte- i 
leiben álló Bartha Bátyánk az állatorvosi , 
oklevelét és sok évtizeden keresztül folyta- ; 
tott minta szorgalmú és becsületes munkás
sága után mely csaknem teljesen váro
sunk közönségének szolgálatában telt el — 
elérkezett 1917. julius 26 ikához, 50 éves 
állatorvosi működésének határkövéhez.

Az állategészségügyi hatóság teljes 
mértékben átérezte a nagy nap jelentőségét 
és a hatósági állatorvosok Garzó Lajos 
rendőrkapitány vezetése mellett keresték fel 
szeretett karfásukat, hogy őt ünnepeljék.

Garzó Lajos rendőrkapitány a törvény
hatóság nevében üdvözölte az állatorvosi 
kar Nestorát, majd Flóris Rudolf m. kir. 
állategészségügyi felügyelő megható sza
vakban emlékezett meg erről a szép pálya
futásról, melyet ünnepelni csal: kiválasztott
nak adatik meg.

Az állatorvosi tudomány még bölcső
jében ringott, mikor a pályafutás megkezdő
dött. Érvágás, köpölyüzés volt eme pályá
nak kezdetén a fő sebészeti é, belgyógyá
szati eszköz. A sterilizált Bruns vattát kóc- 
nak hívták, a Billroth battisz: tépésnek a 
gyógyszerek meg ebvészmagpor, kappanőr 
virág, ciklászgyökér, bakszarvmagpor stb. 
néven szerepeltek.

De ezen korszak útja mindig maga
sabbra vezetett és Bartha Bátyánk az évek 
során egymás után látta felragyogni az or
vosi tudomány fejlődésének legszebb nap
jait. melyeket Pasteurnak, Koch Róbertnek, , 
Felmernek, a n.agyar Semmelweisznak örök
becsű tudományos felfedezései ragyogtak 
be. Le kellett érkor térnie iskolája álla ki- i 
szabott ösvényekről és uj, előtte addig s- I
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meretler. irányokon kellet: hivatását "telizi 
tente. Lj tanulást, uj vizsgái mén 
megkövetelt e hosszú pálya. D?e -dí01 
szomjuhozó lélekkel fogadta a mindéi 
időknek ujabo es újabb tanításait Nem- ú 
mindig dolgozott, de e mellett mindiz ’i? 
nult is. Innen van az. hogy mi nemcsak 
Nestorunkat latjuk a mi Bartha Bátyánkban 
de őszinte tisztelettel hajiunk még ‘ ttatv 
élettapasztalata és modern tudása e ő ‘ S 
melyeknek városunk áitategészség üeve'^m.’ 
sokat köszönhet-------------------------- ö ?en

Az a pálma ág. melyet Flóris állat 
egészségügy: felügyelő ur a mi Nestorunk- 
nak a hatóság nevében átnyújtott mé'v ;-e. 
retetünk és elismerésünk szimbóluma' vö’f 
melyről csak két szám ragyogott le: 1867— 
1917.' mindent kifejezően.

Ilyen értékes és áldásos munkásság 
foivfatásához adjon a jó Isten a m: szere 
tett Bartha Bátyánknak még sokáig jó egész, 
séget és munkakedvet.

Kellermann Arnotd.

A Maros mentén.
Nem tudom, más is úgy van-e. vala

hányszor Erdély földjére lépek és elkóbor 
lók hegykoszorus vidékein és történelmi 
tájain — minden kicsi helye attól zsong 

valami seholsem érzett' érzés zsibong 
bennem és ahogy most uira járom az is
merős és ismeretien helyeket, mintha meg 
kétszereződött volna e nevezhetetlen érzés 
taián azoknak a feihős napoknak memó
riámba türemlése teszi, melyeken hontalanná 
vált vált ez a jóságos nép, a naivságig 
igénytelen és egyszerű és gyermekesen 
szerető, talán ez a visszatért aránylago5an 
nyugodalmas Élet, mely fölemelte'letargiá
jából a székelységet és újra öröme: vaá 
zsolt az elborult arcokra.

Megállók és elgondolkodom sok min 
denféléről. ami volt, ami történt. Ezen az 
országúton már nehéz ágyuk dübörögtek 
keresztül, mokány lovak patkója csattogott 
és szikrázott a félelmetes éjszakában, me
lyeken a frontra vitték (innen már csak 5 
km. volt) a géppuskákat. ezen az ország
úton már átzugtak a megrakott mumcíós 
kocsik, átmarsoltak az oláhvérre szomjazó 
bokrétás székely hősök. És jaj, itt már 
özönlött a békés falvakból kajánul kikér 
get.tt nép nincsetirnül, mindenét otthon 
hagyva, csak megtépett Életét vitte maga 
val sírva, jajongva vonszolta, megrettent 
még a fák suhogásától is, ki bízott volna 
akkor bárkiben : ellenség volt a feliobbanó 
pásztorlüz ott a havasok alján vagy a ko
pár bérctetőn, a megkonduió harargszó, 
mely máskor imára bongott, titkos üzenet 
volt az áruló vád hordáinak szólt.

Egy esztendeje volt. Szinte megkory- 
nyebbül gondolkozásom. Mint amikor a 
fáról lehányják kérgét és előtűnik fehér 
teste.

Még itt vannak a kifeszitett drótsö- 
vények halál hárfái a suhogó Maros 
parton, ahol széles lövészárok húzódik és 
mögötte futóarkok kígyóznak ; még itt szo- 
morkodnak a gerékba tört fák, ágaikat fe
dezék béléssé fonták s ott a hegyháton 
még megvan az üteg ágya : de ez már mind 
emlék. A Múlté.

Olyan jó! esik leírni: volt
Volt.

Nézd : aranyba sárgult buzatenge- a 
kristályzó folyón túl (itt nem hasogatta meg 
a földet lövészárok) melynek ezüst v;zebe 
ifjú tüzek smaragd lombja bólongat. M'yen 
dusszemű kalászok: erre nem volt mostoha 
a Mindenség növelő esővel, érlelő napsu
gárral és mintha a föld is megérezte volna, 
mivel tartozik a székely népnek, mintha 
megértette volna remegő sóhaját, köny 
kérését, — hiszen annyit szenvedett

Hullnak a buzarendek s amin: az 
öreg székelyhez lépünk, megállítja a ka-zát.

Milyen termésre van kilátás ?
Jónak Ígérkezik instállom. Magva

sak a kalászok mosolyog az öreg es 
kifont egy duskalászt.

Aztán iám néz és elsóhajt
Bizony, instállom. nem hittük, hogy 

ez évben ehelyt aratunk.
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De tűz gyűl a szemében :
Hanem a szikely a földjérért instá- 

lom • , ,
Nem mond többet, csak ökölbe emeli 

a karját:,
En is ott voltam Oyimesnéi, instá- 

lom, az olajjal verekedni. Kedvünkre kipo- 
-öltük.a fattyái.

És elmond egyet-mást arról a dicső
séges útról, amelyen az oláht kergették ki 
á vadregényes székelyföldről.

Panaszkodtam az öreg székelynek, 
hogy mifelénk nincs ilyen szép a termés.

— Hallottuk, instállom alázatosko- 
óik - hogy Magyarországon (Így : Magyar
országon) szükösködött az essö.

Hát erdély is Magyarország, Gá
bor bácsi igyekszem naivságából kiáb 
rándítani az öreget.

- Nem instállom, Erdély az Erdély.
Próbálkozom a törvényekkel, a ma

gyarsággal, de Gábor bácsi csak nem akar 
tágiiani és a mellére ütve, büszkén vagja ki:

Én, instállom, székely vagyok, a 
nagyapám is az volt s a fiaim is azok s 
két leányom is székelyhez ment férjhez. 
Már törvény ide, törvény oda, más az, 
instállom: Székelyföld s Magyarország. 

Legyen jó napja az öregnek . . .
(Sz.)

,:tIenl4I NAPI HÍREK. Telefonl4,
Szerkesztőség és kiadóhivatal 1. k., Arany János-utca 8.

Naptár: 1917. év. julius hó 31., kedd. — 
Rém. kath.: Loyolai Ignác hv. — Protestáns! Ger
dán. — Görög-orosz 1917. év, julius hó 18., Jácint.
— Izraelita 5677. év, Ab 12. — Napkelte 5 óra 35 
perc. — Napnyugta 8 óra 36 pete — Naphoszza 
15 «ra 01 perc. — Holdkelte 6 óra 36 perc, délután.
— Holdnyugta 1 óra 53 pete, éjjel — Holdtölte 
augusztus 3-án, 6 óra 11 perc, reggel.

időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következe 
de várható : Száraz, me'eg.

Az uj főispán első szereplése. 
Vasárnap délután érkezeit városunkba dr. 
Patay Tibor az uj főispán. A vasútnál a ta
nács küldöttsége várta Sándor István pol
gármesterrel élükön. A főispán innen a 
Royai szállóbeli lakására hajtatott, majd pe
dig a városházára ment, ahol bemutatták 
neki a főbb tisztviselőket. A főispán azon 
akaratának adott kifejezést, hogy igen 
gyakran városunkba fog jönni, hogy Kecs
kemét viszonyait és népét mentői jobban 
megismerje.

Uj tiszteletbeli aljegyző. Dr. 
Patay Tibor főispán a rendkívüli közgyű
lésben Garzó Sándor tb. fogalmazót tisz
teletbeli aljegyzővé nevezte ki. Garzó Sán
dor a fiatal tisztviselők közül egyike a leg
képzettebbeknek és legértékesebbeknek, aki 
a háború alatt a pénzügyi osztály ügyeit 
intézte nagy szorgalommal, munkabírással 
és uem kevesebb hozzáértéssel és alapos
tággal. Garzó Sándor ezen régen megér
demelt kitüntetése tisztviselő társai és a 
törvényhatósági bizottság tagjai körében 
osztatlan örömöt keltett.

Újra sorozzák a 18, 19 és 20 
éveseket. Szeptemberben újra sorozzák a 
18, 19 és 20 éves népföikelőket. Az össze
írást már most megkezdte a hadkiegészítő 
parancsnokság, a sorozást kihirdető ren
delet augusztus elején jelenik meg, a soro
zás pedig szeptember 23 án kezdődik.

Halálozás. Városszerte mély rész
vételt keltett a hir, hogy Gerstl Lambert fő
törzsorvos Szatmárnémeti ben elhunyt. A 
jeles katonaorvos hosszú időn át tartózko
dott Kecskeméten, mindenki szerette, be
csülte a nyílt szivü, derék úriembert, aki 
minden elkövetett, hogy a kecskemétiek 
kedvében járjon. Halálhíre sok kecskeméti 
'smerősének okozott őszinte szomorúságot.

— Ebéd a főispán tiszteletére. Dr. j 
Patay Tibor, a város uj főispánjának legelső ! 
ténykedése az volt, hogy kikért mindenféle 
ceremóniát a maga személyének ünneplésére. 
Még pedig nem csupán a háborús viszo- I 
nyokra való tekintettel, hanem, mert egyé
nileg is kerülni óhajtja a formaságokat. A 
beiktatáskor szokásos ünnepi ebéd is éppen 
ezért elmaradt, de a tisztelgő küldöttségek 
fogadása után a th. bizottságnak vagy' száz . 
tagja kisérte el az uj főispánt, — aki első 
fellépésével mindjárt meghódította a város 
egész közönségét, — a Royai szállóba, ahol 
egész egyszerű, de ízletes ebédet kaptak, amit 
azért érdemes külön is fölemlíteni, mert a 
Royai vendéglősét igazán váratlanul érte ez 
a vendégsereg. Föiszólalás az ebéden nem 
volt, barátságos beszélgetésben ült együtt 
a társaság a délutáni órákig.

— Augusztus havi cukorkiosztás. 
Az augusztus hónapi cukrot a kereskedők 
Brachfeld Vilmos cégtől augusztus 2., 3. 
és 4-én vehetik át. A kereskedők a közön
ség részére a cukrot augusztus 7-től ad
hatják ki.

— Birkahús kimérés. Kedden a 
Rákóczi-uti hatósági mészárszékben birka- 
hús kapható. I. rendű kilója 8 korona 40 
fillér, II. rendű 8 korona.

Nagyban csépelnek minden- | 
felé.. Gazdáink legnagyobb része siet az 
idei termés kies éplésével. A múlt hét folya
mán az összes cséplőgépek munkában vol
tak s nagy mennyiségű gabonát csépeltek 
ki. Sokan nem győznek várakozni a gépre 
s régi módén nyomtatják el a termést.

A uj krumpli ára. A Közéle!- 
! mezési Hivatal az uj krumpli árát augusz

tus 1-től métermáz.-ánként 40 koronában 
állapította meg. Kicsinyben! eladásra ez az

I ár nem vonatkozik.
Football-mérkőzés. A vasárnap 

■ délutáni K. A C.: Wekerleteiep S. C. foot- 
i ballmérkőzés eldöntetlen eredménnyel. 2 : 2 

végzögött. Félidő 0 : 0. Előzleg a K. A. C. 
II. csapata és a K. T. E. mérkőztek szintén 

j eldöntetlenül 1 : 1, félidő 1 : 0 a K. A. C. 
I II. javára.

Zsákmányolt géppuskák ado
mányozása A honvédelmi miniszter ren
deletben közli, hogy a m. kir. 12., 20., 31. 

I és 32. honvéd gyalogezredek, az általuk a 
tizedik Isonzó csatában zsákmányolt tizen
kilenc géppuska közül egyet-egyet kitünte
tésképen kaptak. Legyen ez az adomány 
— igy szól a rendelet örök emléke e 
kipróbált ezredek dicső küzdelmeinek és 

: szolgáljon követendő példának a bajtársak 
és az utódok előtt.

Tisztek rehabilitálás! eljárása. 
A király a tisztek rehabilitálására vonatko
zólag megparancsolta, hogy mindazok a 1 
tartalékos tisztek és tisztjelöltek, akik rend- i 
fokozatukat az 1897. évben Wien. Grácz 
és Prága városokban történt politikai tűn- ' 
tetősekben való részvéte! miatt becsületügyi 
eljárás után elvesztették, az ellenség előtti 
arcvonalbeli szolgálat teljesítése nélkül is 
azonnal rövidített rehabilitálási eljárás alá 
vonandók.

— Milyen lesz az idei dohány
termés? Az idei dohánytermés képe még 
nem alakult ki teljesen. Hellyel-közzei elég 
jónak ígérkezik a termés, de vannak vidé
kek. ahol a dohány silányan áll, az utóbbi 
esőzések azonban nagyot javítottak a do- | 
hánytermésen. Mindamellett átlagosan elég 
jó termésre számíthatunk úgy, hogy képe
sek leszünk a szükségletet fedezni. Bulgá
riából és Törökországból elég kedvező je
lentések érkeznek.

— Arad és Szeged gabonát vá
sárol. Szegeden a városi élelmezési híva- i 
tál most azzai a tervvel foglalkozik, hogy 
mindazoknak, akik nem tudják egy évi ga- j 
bonaszükség.etüket beszerezni, a város vá- i

sáro.ná meg a szükséges mennyiséget és 
az egyes családoknak az őket megillető 
részt akár egyszerre, akár havonkinti meny- 
nyiségben bocsájtaná rendelkezésére — 
Arad város közélelmezési bizottsága elható 
rozta, hogy a város azokat, akik nem tud
ják egész évi szükségletüket egyszerre be 
szerezni, úgy támogatja, hogy a város vá 
sárolja meg részükre az évi gabonaszükség 
letet. Mint a Városok Lapja írja: a Közélel 
mezési Hivatalban nyert értesülése szerint 
ugyanis a városok erkölcsileg és anyagilag 
támogathatják azokat a lakosaikat, akik egész 
esztendőre szeretnék magukat gabonával 
ellátni, de vagy nem járhatnak külőn-külón 
a bevásárlás után, vagy pedig nincs annyi 
pénzük, hogy a gabona árát egyszerre ki
fizethetnék. Itt azután közbeléphet a város 
támogatólag.

Taps a Moziban. Szokatlan han 
gok csendültek föl tegnap a mozi néző
terén. A szent házasság cimü váratlan for
dulatokban és kacagtató jelenetekben bő
velkedő film annyira magával ragadta a kö
zönséget, hogy lejátszása közben többször 
valóságos tapsvihar keletkezett. A szerep
lők persze vajmi keveset törődtek a tét 
szésnek eme megnyilvánulásával, de éppen 
ezért annál méltóbb a följegyzésre ez az 
esemény. A darab különben még ma is 
műsoron marad.

A népmozgalom 1917. májits 
hóban. A „Statisztikai Havi Közlemények" 
május havi füzete szerint a Magyarbiroda 
lomban 8005 pár kötött házasságot: az élve- 
szülöttek száma 28.542, az elhaltaké pedig 
34.763 volt, vagyis a népesség 6.221 fővel

I csökkent. A múlt év májusához képest a 
a népesség fogyása 2.672-vel kisebb. Leg
több volt az élveszületés a Tisza balpartján 
(ezer leiekre 19.1), legkevesebb a Tisza-Maros 
szögén (11.3). A halálozás legkisebb mérvű 
volt — Érdélytől eltekintve — a Tisza jobb- 
bartján (17.9), a legnagyobb mérvű a Duna- 
Tisza közén (24.4) a fogyás pedig legr.a 
gyobb volt a Tisza-Maros szögén (90) s 
aztán a‘Duna-Tisza közén (—.51).

A magánépitkezések meggát 
lása Ugrón Gábor belügyminiszter na 
gyobbszabásu építő akcióval foglalkozik, a 
melynek főképpen az a célja, hogy az eset
leg fölösleges magánépitkezés megszakíts 
savai a középités tempóját meggyorsítsa és 
különösen, hogy a télbenmaradt katonai 
építések befejezését lehetővé tegye. A mi
niszter rendeletben utasította a törvényható
ságok első tisztviselőit, hogy a területükön 
lévő valamennyi magánépitést írják össze 
és a foglalkoztatott munkásokról és a kész 
leiben lévő anyagról terjeszszenek föl rész
letes kimutatást. Közöljék arról is a véle
ményeket, hogy a kérdéses építések közül, 
melyek az elhalaszthatók, esetleg egészen 
mellőzhetők. Az összeszámlált munkaerő 
és építőanyag elosztásáról a belügyi minisz
ter külön rendeletben fog intézkedni. Ezen 
összeírás aligha okoz sok munkát a föthi 
vott tisztviselőknek, mert hisz a magánépií- 
kezések csaknem teljesen szünetelnek or
szágszerte.

— Hadifoglyoknak szóló csórna 
gok címzése. A posta- és távírda gaz- 
gatóság közli a következőket: Az Orosz
országban levő hadifoglyok címére feladott 
csomagok cimirata a hosszú szállítás és 
gyakori átrakás folytán gyakran elmosódik, 
illetve leválik s emiatt a csomagok egy része 
nem jut a címzett birtokába. A feladóknak, 
ha ezt el akarják kerülni, az ily csomagokba 

úgy amint ez a csomagok feladásánál 
általában ajánlatos - mindenkor a cimirat 
másolatát kell beletenniök. Ez azonban más 
följegyzést, mint: 1. a feladó nevét és címét, 
2. a címzett nevét és címét, 3. a tartalom 
jelzését nem tartalmazhat. Levelezés jel! egé
vel biró közleményt a csomagokba elhe
lyezni egyáltalában nem szabad.

ALJALMÁT,
bármely mennyiségben átvesz, részünkre 
KOVÁCS JÓZSEF és SIMALA JÁNOS 
y~w~i vn „,-lc.éxi.t HATVAN kor.-ért 
Zöldség- és Gyümölcskereskedők Társasága,



4 l-MOil.

.Adóágy: átmulató. Irta dr. Pon- 
gracz jeni Az adóügyi irodalom terén meg
jeleni sok munka közöli egy sincs, amely 
röviden, népszerűén és kizárólag a gyakor
lat igényeit kielégítő módon tárgyalná az 
uj adók óriási anyagát. Hiánypótló munka 
«■ téren tehát dr. Pcngrácz Jenő munkája, 
amely a mos: kezdődő adotárgyalásoknál 
kivin a feleknek útmutatón: szolgálni. A 
könyv négy- részitől áll. Az első rész a jö
vedelem-. vagyon- és hadi-nyereségadót is
mertet:. A második rész felsorolja. mik az 
adózó teendő a tárgyalás előtt. A harmadik 
rész az uj adók tárgyalásának szabályait 
ismerteti, a negyedik rész az adókivetés ellen 
használható jogorvoslatokra nyújt útmuta
tást A csinos kiállítású könyv ára 3 kor., 
a Népszava könyvkereskedés (Vli., Erzsébet- 
köríti 35.) kiadása kapható minden könyv
kereskedésben.

Az A ere, a -épülés, légltajózás, 
automobilizmus és hajózás folyóiratának 11. 
száma a kővetkező tartalommal jelent meg : 
A Magyar Aero Szövetség hivatalos közle
ménye. A madárember Irta Hangay San- 
do- Repülőgépen ndiába. Egy repülőtiszt 
naplója A htdirepülőgép-kiáüitás kitünteté
se, Áz automobilizmus jövője a háború 
után Irta : Hajós Béla Géza. Háborús napló 
Hírek. Aerotechnika. Az Aero-t dr. Massányi 
Ernő és Hangay Sándor szerkesztik. Min
den nónap 1-én és lóén jelenik meg, d- 
szes kadasban Előfizetés- ára: 12 korona 
egész évre. Egyes szám ára : 60 fillér. Szer
kesztőség és kiadóhivatal: Budapest J. kér. 
Retek-utca 4ó szám

F* et r ó»lcsvun 
Kiosztás

majd csak ac ősszel lesz, akkor is igen I 
korlátolt mennyiségben. Ajánlatos a 
villamos berendezéseke. már most el
készíttetni. mert ősszel nagy a munka
torlódás. — Mindenkinek érdeke, hogy ( 
szakszerű berendezéseket kapjon, mert az 1 
a legdrágább, ami rosszul van készítve. 
A legolcsóbb és a szabályoknak meg
felelő berendezéseket varosunkban 
Kellermann villamszerelési vállalata ké
szíti, ahol csillárok és izzólámpák : 
ma még mersékletes áron kaphatók, 
nagy választékból. — Lutheránus-bér
palota. Telefon szám: 67.

Akinek eserny ő és napernyője 
t an javítani való, at küldje e! 

’Koh n Gáborhoz. Benicky-úfea 2.

SZÍNHÁZ.
*,* Vilmos huszárok. Vékony dór.- 

gaiu, gyönge zenéjü operett, de a társulat 
igyekezete sikerre vitte Makav kedvesen s 
szépen énekeit, a vendég Ráday Aranka 
Bgyesen láncolt. Szerződtetéshez azonba- 
tnég hang és rutin hiányzik Sok tapsot 
kapor Csáky, Szalóky, Róna és Pallós

Lumpácius Vagabundus kerü 
ruc tétfőn este színre, mérsékelt heiyárakka

Bemutató. Szombat és vasárnapra 
a > Milliomos Kati< van előkészü’etben

Anyakönyvi kivonat.
1917. július 30

Születések: Tóth Julianna rk. Halló 
Mihály rk. Kovács Péter Pál rk Kovács 
Sándor József rk. Dóka Erzsébet rk. tangó 
Erzsébet rk Polsch írén ref. Sóki Károly rk

Halálozások: Szabó litvánná rk 
40 éves, özv. Kitin jánosné rk. 70 éves 
György Mária rk. 23 éves.

EWé szőlő. *éXíí“‘b“iáo;í: 
nes Mihály urak szomszédságában, egy 
nyaralásra kiválóan alkalmas szép 
kis szőlő eladó. Értekezni lehet Széche 

nyi-körut 45 szám alatt 1557 

KECSKEMÉTI tAFOK

Pénzkölcsönt adunk 
hadi kötvényekre, házakra, szőlőkre, 
földbirtokokra; veszünk hadi kötvé
nyeket; kicserélünk régi adósságokat 
a legszolidabb feltételek mellett. 
Hivatalos idő délelőtt 8 12 óráig. 
Néptakarékpénztár R-társ. 
Beretvás-szállodával szemben, ’ildszint.

Külső nyíri dűlőben 
68 hold barnahomok, melyből 10 
hold jókarban levő szőlő, sok gazda
ság: épülettel, — továbbá Urréten 
40 hold föld, melyből 16 hold szőlő, 
gazdasági épülettel. szép nyaralóval 
eladó; értekezni iehe! Nagykőrösi-u. 41. sí. alatt, 
ahol egy fedeles hintó eladó.

Szarkásban , szomszédságában 

14 kát. hold jókarban levő szőlő, 
családi okok miatt, olcsón eladó. 
Tudakozódni lehet Beniczky Ferenc-(régi 

Aradihutca 12. szám alatt 1420

Aljalmát 
veszünk minden mennyi
ségben. — Konzervgyár. 
Alcó IJrrófi állomás mellett, 10 holdas 
niMI-l 11 Cll birtok, melyből 4 hold 
szőlő, 6 hold szántóföld és ré: kedvező 
fizetési-ó-téfe-ek mel<' eladó; felvilágosí
tást ad dr Fodor Sándor ügyvéd,

Nagykőrösi-utca 20. szám. 1506

Eladó földbirtok.
Orgoványon, a várostól 30 kilómé
terre 38 hold homokföld, melyből 
6 hold szőlő, 1 hold akácos erdő, 
eladó; értekezhetni Bem-utca 20. 1541

Eladó ház és föld.
Ke: Holló utca iö számú, 223 négy

szöge. lelkű ház, melyben van 4 szoba. 2 
konyha. 2 kamra, kukorica-góré és hizlaló; 
további Széktóban a várostól 4 kilométerre 
660 négyszögöl veteményes főid sza 
badkézből eladó; értekezhetni Holló
utca 16. szám alatt a tulajdonossal. 1554

Flarió há? **er ' Tél utca 10. sz. ház, 
Lluut HÚZ. melyben van 2 szoba, 1 konyha, 
2 kamra es a szükséges mellékhelyiségek, 
eiadó ; értekezni lehet II. k., Akacfa-u'.ca
4. sz. aiatt. Kovács László tulajdonossal 1506

Fiadé C7Ö1Ő Szarkásban 2 hold jó L.3LP SZOIO. gyümölcsös szőlő 2 
hold földdel eladó; értekezni lehet 
Szegedi-ut 18. sz. aiatt, a tulajdonossal, tsso

Fjarié h-i? Vili, kér, (Muszáj) Juhász- 
LluuL HOZ. ujca iQ szam aiatti ház 
eladó; értekezni lehet ugyanott Tóth 
János tulajdonossal, vagy a megbízottjával.

A kisfái vasúti állomás mellett fekvő
40 hold kitűnő szántóföld
és négy hold erdő eiadó. 
Értekezni lehet Szabó Jenővel, 
varosháza, főjegyzői hivatal. .589

Lapelárusitók és kihordók 
kerestetnek fixfizetés és 
jutalék mellett,, nők is. 
Jelentkezhetnek KOVÁCS FERENC 

j pénzügyi vállalatánál, Kölcsey-utca 2. 
■ sz. alatt, a Nagyvásári-utca mellett. 15%

Tanulóul értelmes, jóravaló 
fiút keresek: Voelker Géza 
órás, III. kér., Hornyik János-utca 2. 
szám alatt, Görögegyház épület 1594

•72 -zarn~

Értesítés.
Stein Lajos fűszerűzlete meg. 
nyílt a régi Kollégiummal szemben levő 
Búzás Mihály-utcában. —friss 
áruk, pontos és jó kiszolgálás, jutányos 
árak. - Tisztelettel: STEIN LAJOS.
Kecskeméten, Bocskay-utca 1. 
szám alatt levő ház eladód 

Bővebb felvilágosítást ad
DR. HALMOS LAJOS ügyvéd.,,, 
Jóforgalmu korcsma-üzlet 
az összes berendezéssel és a házzal 
együtt, azonnal szabadkézből eladó: 
11. k.. Szent Miklós-utca 27. sz. alatt. 

' Értekezhetni ugyanott, a tulajdonossal

Eladó ház és szőlő.
Néhai Gömöri Istvánná hagyatékához 
tartozó I. kér., Kádár-utca 9. számú ház, 
valamint a csalánosi-dülőben szép gyű 
mölcsös, jó bortermő szőlő, a rajta levő 

: szép és jó cserepes lakóépülettel, szabadkéz
obi eladó; értekezni lehet a fentr.evezett 
háznál vagy III. kerület, Sétatér-utca 6. sz.

alatt, az örökösökkel. 1002

Eladó ház.
I levő 8. számú ház eladó, mely áll egy 
1 jóforgalmu üzlethelyiségbő' és több rend

beli lakásból; értekezni lehet ugyanott, 
a tulajdonossal. 1600

Eladó Schunda-féle fekete 
pedálos CIMBALOM. 
Értekezni lehet a színházi irodában, 
délelőtt 10 12-ig, este 8 9-ig. iöos

FrtPQitpm a ::sz,eli megrendelői- *—1 Ivuilviii met és vevó'met, hogy 

raktáron tartok saját készítésű férfi-, 
női- és gyermek-cipőket. 
Valamint mérték után is minden fajtát 

elvállalok. Cipészt és csizma
munkást azonnal felveszek. 
Raktáramon levő jóminőségü faszeg 
nagyobb mennyiségberteladó.

özv. Szappanos Mihályné,
Vörösmarty-utca 6. szám alatt. tot>5

Veszünk melegágy! felszerelést. 
Az eladók kéretnek a törvényszéki fogház 
felügyelői irodába fáradni. 1595

Csinosan bútorozott szoba 
a postaépület első emeletén aug. 
l-től kiadó; értekezhetni ugyanott. 

Egy teljesen uj, alig használt,
fedeles hintó

elhalálozás miatt — azonnal 
eladó. Megtekinthető Fekete István 
kocsifényezőnél, IV., Csáky-utca 8. 1591

Eladók női és férfi
utcai ruhák.

Értekezni és megtekinteni lehet a szín
házi irodában,d.e.10 12-ig,esieS -9-ig.

Kapást keresek
Felsőszéktó 15. sz. alatti negyed
fél hold területű szőlőmbe. Köze
lebbi értesítést dr. Bagi Béla ügyvédi 
irodája nyújt. Dr. Váczy János, 

budapesti tanár. issi

Kiadó kétszobás garzon
lakás, külön bejárattal. 
W e r b ó c zy - utca 2. szám "'att.

(Törvényszéki-palota mellett/ iW>


